
1. Peter 5.

Lector:

The Officiant gives the blessing:

The Lector/Cantor continues (at the words “Tu autem...nobis,” he alone genuflects):

Short Lesson.

All make the Sign of the Cross as the Officiant says:

Here all pause in silence wherein one may make a short examination of consciense or quietly say a Pater Noster.

The Officiant now bows profoundly and says the Confiteor alone in a low voice, recto tono. After this, all bow
profoundly toward the Officiant and say in the same low recto tono voice:

Misereátur tui omnípotens Deus, et dimíssis peccátis tuis, perdúcat te ad vitam ætérnam. r Amen.

Then, the Officiant stands upright, while everyone else, still standing, bows profoundly toward the Blessed
Sacrament (or straight down) and says in a low voice, recto tono (Strike breast thrice at the threefold “Mea
culpa”):

Confíteor Deo omnipoténti, beátæ Maríæ semper Vírgini, beáto Michaéli Archángelo, beáto Joánni

Baptístæ, sanctis Apóstolis Petro et Páulo, ómnibus Sanctis et tibi pater, quia peccávi nimis, cogitatióne,

verbo et ópere: mea culpa, mea culpa, mea máxima culpa. Ideo precor beátam Maríam semper Vírginem,

beátum Michaélem Archángelum, beátum Joánnem Baptístam, sanctos Apóstolos Petrum et Páulum,

omnes Sanctos, et te pater: oráre pro me ad Dóminum Deum nostrum.

The Officiant next says:

Misereátur vestri omnípotens Deus, et dimíssis peccátis vestris, perdúcat vos ad vitam ætérnam.

v. Jube domne benedícere.

Noctem qui-étam et finem perféctum concédat nobis Dóminus omnípotens. r. Amen.

F Ratres: Sóbri-i estóte, et vigi-láte: qui-a adversári-us vester di-ábolus, tamquam le-

o rúgi-ens, círcu-it, quærens quem dévoret: cu-i resístite fortes in fide. Tu autem Dó-

mine miserére nobis. r. De-o gráti-as.

v. Adjutóri-um nostrum in nómine Dómini. r. Qui fecit cælum et terram.
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r Amen.

All stand upright and make the Sign of the Cross as the Officiant says:

Indulgéntiam, absolutiónem, et remissiónem peccatórum nostrórum tríbuat nobis omnípotens et

miséricors Dóminus. r Amen.

Then all make the Sign of the Cross with their thumbs over their hearts, as the Officiant says:

Then all make the Sign of the Cross as the Officiant says: (All continue together with the entire “Gloria Patri”

after the response.)

Psalm 4.

mendácium?

ad
e

Irascímini, et nolíte peccáre: † quæ dícitis in córdibus vestris, * in cubílibus vestris compungímini.

Sacrificáte sacrifícium justítiæ, † et speráte in Dómino. * Multi dicunt: quis osténdit nobis bona?

Signátum est super nos lumen vultus tui, Dómine: * dedísti lætítiam in corde meo.

A fructu fruménti, vini et ólei sui * multiplicáti sunt.

v. Convérte nos De-us salutáris noster. r. Et avérte iram tu-am a nobis.

D
v.

E-us in adjutóri-um me-um inténde. r. Dómine ad adjuvándum me festína.

Glóri-a Patri, et Fí-li-o, et Spirítu-i Sáncto. Sicut erat in princípi-o, et nunc, et semper,

et in sǽcula sæculórum. Amen. Laus tibi Dómine Rex ætérnæ glóri-æ.

M
Ant.
8. G

Iserére mihi Dómine, et exáudi ora-ti-ónem me- am.

1. Cum invocárem exaudívit me De-us justí-ti-æ me- æ: * in tribulati-óne di-latásti mi-

hi. Flex: peccáre: †
Miserére mei, * et exáudi oratiónem meam.

Fílii hóminum, úsquequo gravi corde? * ut quid dilígitis vanitátem et quǽritis

Et scitóte quóniam mirificávit Dóminus sanctum suum: * Dóminus exáudiet me cum clamávero
um.
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In pace in idípsum * dórmiam et requiéscam ;

Quóniam tu, Dómine, singuláriter in spe * constituísti me.

Glória Pátri, et Fílio, * et Spirítui Sáncto.

Sicut érat in princípio, et núnc, et sémper, * et in sǽcula sæculórum. Amen.

Psalm 90
Qui hábitat in adjutório Altíssimi, * in protectióne Dei cæli commorábitur.

Dicet Dómino: Suscéptor meus es tu, et refúgium meum: * Deus meus sperábo in eum.

Quóniam ipse liberávit me de láqueo venántium, * et a verbo áspero.

Scápulis suis obumbrábit tibi: * et sub pennis ejus sperábis.

Scuto circúmdabit te véritas ejus: * non timébis a timóre noctúrno.

A sagítta volánte in die, † a negótio perambulánte in ténebris: * ab incúrsu et dæmónio meridiáno.

Cadent a látere tuo mille, † et decem míllia a dextris tuis: * ad te autem non appropinquábit.

Verúmtamen óculis tuis considerábis: * et retributiónem peccatórum vidébis.

Quóniam tu es, Dómine, spes mea: * Altíssimum posuísti refúgium tuum.

Non accédet ad te malum: * et flagéllum non appropinquábit tabernáculo tuo.

Quóniam Angelis suis mandávit de te: * ut custódiant te in ómnibus viis tuis.

In mánibus portábunt te: * ne forte offéndas ad lápidem pedem tuum.

Super áspidem et basilíscum ambulábis: * et conculcábis leónem et dracónem.

Quóniam in me sperávit, liberábo eum: * prótegam eum quóniam cognóvit nomen meum.

Clamábit ad me, et ego exáudiam eum: † cum ipso sum in tribulatióne: * erípiam eum et glorificábo
eum.

Longitúdine diérum replébo eum: * et osténdam illi salutáre meum.

Glória Pátri, et Fílio, * et Spirítui Sáncto.

Sicut érat in princípio, et núnc, et sémper, * et in sǽcula sæculórum. Amen.

Psalm 133
Ecce nunc benedícite Dóminum, * omnes servi Dómini:

Qui statis in domo Dómini, * in átriis domus Dei nostri.

In nóctibus extóllite manus vestras in sancta, * et benedícite Dóminum.

Benedícat te Dóminus ex Sion, * qui fecit cælum et terram.

Glória Pátri, et Fílio, * et Spirítui Sáncto.

Sicut érat in princípio, et núnc, et sémper, * et in sǽcula sæculórum. Amen.

The Officiant then intones the Hymn Te lucis which is sung in one of the tones given below. All bow slightly for
the first three stanzas of the third verse.

M
Ant.
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Iserére mihi Dómine, et exáudi ora-ti-ónem me- am.



The Officiant then says the Chapter:

The Cantor then says the verses of the Short Responsory to which all reply after each invocation:

T
8.

E lucis ante términum, Rerum Cre-átor, póscimus, Ut pro tu-a cleménti-a, Sis

præsul et custódi-a. 2. Procul recédant sómni-a, Et nócti-um phantásmata: Hostémque

nostrum cómprime, Ne pollu-ántur córpora. 3. Præsta, Pater pi- íssime, Patríque compar

Unice, Cum Spíritu Paráclito, Regnans per omne sǽculum. Amen.

T u autem in nobis es, Dómine, † et nomen sanctum tu-um invocátum est super

nos: * ne dere-línquas nos, Dómine De-us noster. r. De-o gráti-as.

I
v.
6.

N manus tu-as Dómine, Comméndo spíri-tum me-um. r. In manus...

v. Redemísti nos Dómine, De-us veri-tátis. r. Comméndo spíri-tum me-um.

v. Glóri-a Patri, et Fí-li-o, et Spirítu-i Sancto. r. In manus tu-as Dómine, Comméndo

spíri-tum me-um.

v. Custódi nos Dómine ut pupíllam óculi. r. Sub umbra alárum tu-árum prótege



Luke 2.

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

Canticle of Simeon.

Quod parásti 

Lumen ad revelatiónem géntium, * Israël.

Glória Pátri, et Fílio, * et Spirítui Sáncto.

Sicut érat in princípio, et núnc, et sémper, * et in sǽcula sæculórum. Amen.

The Officiant introduces the Collect:

v Dóminus vobíscum.

r Et cum spíritu tuo.

Orémus.

Vísita, quǽsumus Dómine, habitatiónem istam, et omnes insídias inimíci ab ea longe repélle: † Angeli tui

sancti hábitent in ea, qui nos in pace custódiant; * et benedíctio tua sit super nos semper. Per Dóminum

nostrum Jesum Christum Fílium tuum: † qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, * per

nos.

S
Ant.
3. a

Alva nos, Dómine, vigi-lántes, custódi nos dormi-éntes: ut vigi-lémus cum Chri-

sto, et requi-escámus in pace.

1. Nunc dimíttis servum tu-um Dómi-ne, * secúndum verbum tu-um in pace: 2. Qui-a...

3. Quod parásti * ...
Quia vidérunt óculi mei * salutáre tuum:

* ante fáciem ómnium populórum:

 et glóriam plebis tuæ

S
Ant.
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Alva nos, Dómine, vigi-lántes, custódi nos dormi-éntes: ut vigi-lémus cum Chri-

sto, et requi-escámus in pace.



ómnia sǽcula sæculórum. r Amen.

The Officiant says again:

v Dóminus vobíscum.

r Et cum spíritu tuo.

The Cantor then says:

The Officiant then says the blessing in a low recto tono, slowly and gravely, at the end of which all make the Sign

of the Cross:

Benedícat et custódiat nos omnípotens et miséricors Dóminus, Pater, et Fílius, et Spíritus Sanctus.

r Amen.

MARIAN ANTIPHON

Ave Regina Cælorum (From February 2 until Wednesday of Holy Week inclusive)

v Dignáre me laudáre te Virgo sacráta.

r Da mihi virtútem contra hostes tuos.

Orémus.

Concéde, miséricors Deus, fragilitáti nostræ præsídium: † ut qui sanctæ Dei Genitrícis memóriam

ágimus, * intercessiónis ejus auxílio a nostris iniquitátibus resurgámus. Per eúmdem Christum

Dóminum nostrum. r Amen.

v. Benedicámus Dómino. r. De-o gráti-as.

A
6.

-ve Regína cælórum, * Ave Dómina Angelórum: Salve rádix, salve porta, Ex

qua mundo lux est orta: Gaude Virgo glori- ósa, Su-per omnes speci-ósa: Vale, o valde

decó-ra, Et pro no-bis Christum exó-ra.



All making the Sign of the Cross, Compline ends as the Officiant says:

v Divínum auxílium máneat semper nobíscum. r Amen.


